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W
EDT ~ GR/ISSUE SLIP SHPMT .REF.NO.: 760099 2019/10/07 - 07:19
BAGE 01.01
VENDOR ~PLANT: 1000 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249
=NO: 91012096 -NUMEER : 300550 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
AB Elektronik Sachsen GmbH Magna PT S.p.A. Plant Modugno SHIPPING TYPE: 03/Truck
Salzstrasse 3 Via dei Ciclamini 4 CARRIER: DHL Glcbal Forw
01774 Klingenberg 70026 Modugno {(Bari) -NUMBER : DHL GLOBAL
SHPMT-GRS WEIGHT: 312
DN-NO REF,NO.-CUST. QTY UcM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PURCH,ORD.HO,
-DATE REF.NO.-VENDOR ADDIT,DATA-VENDOR
~TTM PACK.MATL -QTY¥ -NUMBER CUST MAX. NO. ~-NUMBERVENDOR CONSIGNMENT
80253649 2517256604 16.000 sT s/ TS geaxr,ring CuSn,without prec 550004190901
07.10.19 9408202350
010 VE: 80 -669 X 200 669 TBA-520945 R-KLT 3215 Ge
VE: 2 -~828 X 0 828 non=-returnable IPPC pall
kkkkhkhk END EhERE RN
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KUEHMNE-+MAGEL sxl
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 55

Quantita effettiva:

Tipo Ymballaggio:

Quantita imballi: '2 _— @

Conformita alle schede

Data controlle: 42 {M 21¢

Firma %

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:



ivery Note

{remains with consighee at delivery)

Del

_ Transport Order B-Y7/4
et~ N partia VA TR o r A A G

Sender VAT-ID-No, ¢ O7-0CT~-2019
AB ELEKTROMIK SACHSEN GMAH

BRLZETR. 32
D-01774 HL.INGENBERG

Indirizzo def luogo di carico (di ritéro) Ordine di trasport -
Collection address Order code P DI{HX“‘EC"EE&'BO‘P?

Condizioni di trasporte/Melivery terms | Indirizzo terminale

, o | BHEBURTVOBEL INTERNAT]

Destinatario  N° partita VA [ reedomie [ evoss KLIPPHAUSEN
Consignee VATID-No. (i [rnsgrae | AN DER UNITRANS 3

(s [isinnegs | D-O1E6S KL IPPHAUSEN

sRl msal | el 2449 ZHR04/977-28

Ol D™ Fax:+49 35204/977-51

MAGNA FT S.P.A., PLANT MODUGND

YIA DEI CICLAMINI 4 [
I-70088 MODUGND E YLl
— Addiona Tarport reuence | e ool SBEEED
Indirizzo di consegna della merce § o
Delivery address e s

Riferimenti del diente

lara da assi| r'
e e e R s 59048

Te 'naﬂ_g’ Arrivo Numero telefonico
D% ferd terminal Cantact tel. 4+ 38 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa lorda in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
HERTS 410.C
2| PLE | PARTS
mak VI BN Vo R 1
=iy MNIEsbs Pesa-tassabile in kE Totale paso lordo in kE
0, D50 0, 00 Payable \ﬁ;lghtlp’ 4y Total gross weight in kg 410, O
Din. X an x anx m= m? LM

Richieste particolari / Special consignments

litT]'ﬁ?-Qi‘Eaf ifqle_rj EE‘%@?_’)“&'@S Allegati / Enclosures
DInENSIONS {(LWHY @ 22X A0XE0X 1000

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbre e firma del mittente
Collection at sender Delivery to cansigriee According to CMR, transport dfamanes have to be noted on the transpart order {POD) Stamp and signature of sender
7 upen defivery of the consignment. Damages rot visible axtemally sho g,p&.pgl{rlfd#g,
Data/Date Data / Date wiiting o the resporibl EUROCORNECT teminat vt 7y eter ddiery 1 12 4 IV AN (B gl
L
= Via dei Ciclamini, snj:- 76026 \ocugno (GA)
Orario / Time ™| Orario /Time
N 4 ﬂ\ o Sl 2 ¥ Y. 08
Firma dell'autista / Driver’s signature | Fitna del destinatario Neme di chi firma in stampatello 2
1, Consignee’s signature Consignee's name in block letters
~
e g DY ma s pdeen ¥
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Tutta o enedizioni EUROCONNEfl‘ sono vincolate alle Condizioni Generali ‘Hi'trasba‘l%qi l\?NECI‘:,(\f'éd‘n refro).



